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Rezumat. Prin Alexandru Donici – întemeietorul fabulei clasice românești – s-au conturat problemele sociale, 

relațiile și moravurile din societate într-o perioadă de criză şi de schimbare a societății. A avut loc prezentarea 

procesului de statornicire a fabulei ca specie artistică. Acest mijloc eficient de critică și satirizare a fost 

preluat de alți fabuliști, deoarece se putea opera mai liber în acțiunile de combatere a neajunsurilor și viciilor 

din societate. 

Cuvinte-cheie: fabulă, univers, teme, reflectare veridică, societate, morală. 

Summary. Through Alexandru Donici - the founder of the classic Romanian fable, the social problems, the 

relations and the morals in the society were outlined in a period of crisis and change of the society. The 

presentation of the process of establishing the fable as an artistic species took place. This effective means of 

criticism and satire was taken over by other fabulists, because they could operate more freely in actions to 

combat the shortcomings and vices in society. 
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Introducere. Fabula clasică l-a afirmat și situat pe Alexandru Donici printre scriitorii de 

seamă în literatura română. Fabulele tipărite în revista „Dacia literară” prezintă o importanţă 

deosebită pentru perioada patruzecioptistă, dar şi pentru dezvoltarea ulterioară a literaturii. Spiritul 

vremii cerea o schimbare, o abordare a unor teme noi, promovarea unor principii noi de viaţă, prin 

crearea operelor originale, deosebite faţă de cele deja existente în literatura română.  

Afirmarea fabulei ca specie literară. Alexandru Donici s-a remarcat printre principalii 

promotori ai unei astfel de literaturi. Scrierile „ilustrului fabular” [2, p. 67] sunt o reflectare veridică 

a realităților societății din epoca în care au fost plăsmuite. Cunoscută şi apreciată de către 

contemporanii săi, opera lui a însemnat înflorirea în continuare a genului fabulei, deşi creaţia sa 

fabulistică nu a fost cu totul originală. Subiectele abordate de Alexandru Donici în fabulele sale, 

majoritatea preluate de la Ivan Krîlov, se întâlnesc şi la Constantin Stamati. Acest fapt constituie o 

dovadă că problemele luate în dezbatere corespundeau cerințelor şi viziunilor societății în mijlocul 

cărora au fost transplantate. O bună parte a temelor tratate de Donici sunt de circulaţie universală. 

Fabula la el se prezintă ca o dramă sau comedie, unde personajele se manifestă cu o bogată experienţă 

de viaţă. Anume relevarea psihologiei personajelor, a gesturilor acestora, a modului lor de a se 

manifesta şi acţiona în împrejurările în care sunt puse îmbogățesc universul fabulei. Aspectele 

abordate în povestioare în care acționează animale, păsări se reflectă asupra fenomenelor sociale. 
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Între lumea animală şi societatea umană se desfăşoară o paralelă care permite nişte reflecţii concrete 

asupra acţiunilor, fenomenelor din societate. Fabulele sale, ce se remarcă printr-o înaltă măiestrie 

artistică, sunt o reflectare veridică a raporturilor sociale existente în Moldova primei jumătăţi a sec. 

al XIX-lea. Fabulistul abordează „teme prin care sunt demascate abuzurile păturii conducătoare, 

acompaniate de perfidie, mergând până la ipocrizie”. [5, p. 70] În condiţiile de viaţă de atunci, fabula, 

prin alegoria sa, permitea să critice nedreptățile sociale, să se satirizeze fărădelegile perioadei, ale 

vieţii mizere ce o duceau o mare parte a populaţiei. Conţinutul fabulelor se limita la o simplă 

naraţiune, la o situaţie oarecare, dar cu un caracter profund semnificativ. Originalitatea lor rezidă nu 

atât prin motivele de inspiraţie şi a numărului mare de personaje, cât în larga viziune artistică, în forţa 

talentului său, înzestrând personajele cu anumite nuanţe expresive, cu o gamă variată de sentimente, 

intervenind cu propriul comentariu şi cu replici memorabile.  

În anul 1835, anul când fabulistul, căsătorindu-se cu Maria C. Rosseti-Bălănescu, se mută 

pentru totdeauna cu traiul în Moldova din dreapta Prutului, revista „Teleskop” prin articolul „Literaţii 

basarabeni”, semnat de Alexandru Hâjdeu, informa cititorii, că „A. Donici... a pregătit pentru editare 

în traducere moldovenească fabulele lui Krîlov, o traducere, care păstrează toate frumuseţile 

originalului, fiindcă autorul a ştiut să prindă bine ideile fabulistului rus şi fiecare fabulă a împodobit-

o cu pitorescul natural al firii moldovanului”. [3, p. 12]  

În anul apariţiei primei culegeri de fabule a lui A. Donici a fost inserat un grupaj de fabule 

(Gâștele, Vulpea şi Bursucul, Parnas, Momiţa şi două mâțe, Bărbatul cu trei femei, Vulpea pedepsită, 

Antereul lui Arvinte, Lupul nazâr) în revista „Dacia literară”. În nota la aceste fabule M. Kogălniceanu 

releva pe un ton apreciativ: „Fabulele sînt astăzi á la mode. „Dacia literară” nu vrea să rămîie singură 

afară din modă, şi dar publică şi ea cîteva fabule din culegerea lui A. Donici, ce-au ieşit acum de sub 

tipar. Cetetorii noştri vor putea judeca care sînt cele mai nimerite a foaiei noastre sau a celorlalte 

jurnale?” [8, p. 26]  

Particularități ale fabulelor doniciene. O satiră vehementă împotriva aristocrației, care îşi 

asuma dreptul de a se mândri cu meritele strămoșilor, cu privilegiile moștenite, e cuprinsă în Gâștele. 

Un ţăran mâna un cârd de gâște la târg şi „cu o prăjină mare” [4, p. 33] le tot îndemna să meargă mai 

repede, dar gâștele au început să se plângă unui călător, că lor, ca descendente ale acelor gâște, care 

au salvat Capitoliul Romei, nu li se acordă cinstea cuvenită. Dialogul ocupă în această fabulă un loc 

important şi e străbătut de ironie şi sarcasm, omul din popor exprimând o sentinţă fără echivoc la 

adresa celor privilegiați: „– Şi voi tot cu aceste vreţi/ A lumii slavă să aveţi? –/ Au zis acel drumeţ.// 

Strămoşii noştri... – „Ştiu,/ Dar eu la vorba me să viu: Ce faptă vrednică voi aţi făcut pe lume?”// – 

Nimica, însă noi...// – Că numai de fripture voi/ Sunteți şi bune.// Lăsaţi dar pe strămoşi în pace:/ Cu 

fapta e cinstit acel care o face”. 
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Eroii fabulelor lui Donici, înfăţişaţi alegoric prin animale, plante, jivine sunt oameni vii, cu 

caractere bine determinate, tipice. Caracterele sunt tipizate nu numai prin acțiunea eroilor, prin 

atitudinea altor eroi ori prin părerea exprimată de autorul însuşi. Ceea ce determină în chipul cel mai 

realist caracterul personajelor în fabulă – în aceste mici povestiri dramatizate – este însăşi limba pe 

care o vorbesc ele. Aceasta ne-o dovedeşte oricare fabulă. De exemplu, în Vulpea şi bursucul, 

remarcăm particularitățile dialogului. La început avem întrebarea bursucului, apoi răspunsul vulpii 

şi, în sfârșit, răspunsul bursucului. Chiar din cele câteva cuvinte, spuse de bursuc la început: „Dar 

dincotro şi unde/ Alergi tu aşa iute?” surprindem caracterul vorbitorului. Acest dar cu care bursucul 

o întâmpină pe vulpe, cuprinsă de panică, arată pe lângă nedumerire şi surpriză, un caracter deschis, 

sincer. Apoi urmează răspunsul vulpii. La început vulpea se plânge că a fost surghiunită, apoi 

povestește despre necazurile ei de slujbașă la o găinărie, în sfârșit, căutând compătimire, îi pune 

bursucului o întrebare meșteșugită, socotind că l-a şi câștigat de partea sa. Vorbirea vulpii este plină 

de viclenie. Ea se prezintă ca o persoană ce ar fi foarte nedreptățită: „Oh, dragă cumătre, am dat peste 

păcat,/ Sunt, iată, surghiunită!”. Vulpea vrea să trezească mila bursucului. Tânguirea este nota 

dominantă a caracterului acestui personaj, redată prin cele două interjecții („oh, iată”), prin adresarea 

directă „dragă cumătre”, cu intenția de a trezi compătimirea interlocutorului, şi prin viguroasa 

expresie „am dat peste păcat”, ce continuă mai departe: „Tu ştii că eu am fost în slujbă rânduită/ La 

o găinărie...”. [1, p. 52] Observăm aici aceeași adresare directă, care are funcţia să concentreze atenția 

şi să trezească mila. Avem impresia, că vulpea, pur şi simplu, îl trage de mână pe bursuc. Apoi, tot 

povestind, vulpea apasă asupra cuvântului „slujbă”, lăsând la urmă şi oarecum neaccentuate 

cuvintele, care arată locul slujbei „la o găinărie”. Rânduind astfel cuvintele, vulpea urmărește un 

scop bine determinat, şi anume de a-l înduioșa pe bursuc. Această intenție, prin alte mijloace, se 

exteriorizează în versurile imediat următoarele: „Dar tot eu am căzut în groaznica urgie/ Pe nişte pîri 

nedovedite,/ Precum că luam mite”. Tot ce a debitat vulpea până acum nu era decât o pregătire pentru 

lovitura finală, care după intenția ei trebuia să-l convingă pe bursuc. Din ultimele cuvinte ale vulpii 

răsare imaginea unui personaj deznădăjduit, care, în suprema lui durere, îl trage de mână pe un 

cunoscut, implorându-i compătimirea şi ajutorul: „Tu singur martor eşti, în adevăr să spui:/ De m-ai 

văzut cumva măcar cu vre-un pui?” Dar bursucul nu se înduioșează. Imitând vorbirea vulpii, şi anume 

întorcându-i aceeași adresare fățarnică de „dragă cumătră”, rostită, bineînțeles, într-un ton imitativ 

şi folosindu-se de diminutive, bursucul îi răspunde: „...Eu cam ades vedeam:/ Că tu pe botișor,/ Aveai 

şi pufușor!” 

În Parnas fabulistul critică lipsa de pricepere a celor care îndeplinesc anumite îndeletniciri 

pentru care nu au vocație. Sunt ridicularizaţi oamenii care încearcă să parvină prin diverse mijloace 

şi se fălesc cu privilegiile şi drepturile celor avuți. În fabulă (Parnas – muntele muzelor, care în 

vremurile noi a fost secularizat şi noul proprietar a mânat niște măgari să-l pășuneze, aceștia au 
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început să se fudulească şi să-şi asume dreptul de cântăreți iscusiți) morala răsună lapidar: „Eu vreu 

s-aduc aminte/ Că locul nu dă minte”. 

Începutul fabulei exprimă idei anticlericale, iar împărțirea pământurilor la oamenii muncitori 

e considerată un act de justiție, ceea ce nu putea să nu displacă clerului şi marii boierimi: „Pe când la 

greci au părăsit/ Ciopliții dumnezei:/ Iar locurile lor, pe drept le-au împărțit/ Norodul între ei;/ 

Atunci şi muntele Parnas/ La un biet muritor moşie au rămas.// Stăpânul nou pe el îndat-au așezat/ 

Câțiva măgari la pășunat.” Această fabulă a lui A. Donici are caracteristicile unei mici drame. 

Fabula Momiţa şi două mâțe povestește despre modul cum o momiță a judecat pricina iscată 

între două mâțe, care s-au certat de la o bucată de caş. Pentru a-l împărţi cu dreptate, judecătoarea a 

rupt caşul în două: „Au pus întru amândouă/ Cumpene câte un boţ/ Dar când cumpăna ridică,/ Vede 

c-o parte-i mai mică;/  Muşcă, cearcă, chibzuieşte/ Şi bine nu nimereşte.// Acum partea cea muşcată/ 

Nu trăgea ca cealaltă,/ Mușcând iar din acea grea,/Tocmai drept nu nimerea.// Şi aşa pân-în sfârșit/ 

Tot în cumpene au tras-o:/ Iar mâțele s-au trezit,/ Că din caş n-a mai rămas”. 

Fondul de idei şi forma operei lui Donici mărturisesc despre legăturile sale trainice cu poporul 

simplu, truditor, cunoașterea temeinică de către scriitor a limbii vorbite în mediul rural. Fabulele sale 

se caracterizează printr-o limbă frumoasă, aleasă, cultivată, încadrând diversitatea nuanțelor ei. 

În Vulpea pedepsită este condamnat jaful ca o faptă gravă. În final se face aluzie la hoţia celor 

din păturile înalte ale societăţii: „Ce dac-ar fi şi-n lumea mare/ Văzută urma la tâlhari,/ Atunci mă 

jur, fără mustrare,/ Că s-ar vădi şi în curţi mari”. Răul nu totdeauna are sorţi de izbândă. Vulpea se 

plânge bursucului, că la găinărie, unde a fost pusă în slujbă, şi-a stricat sănătatea şi îl înduplecă să-i 

fie martor pentru a scăpa de pedeapsă. Dar bursucul îi răspunde pe acelaşi ton familiar şi cu indiscretă 

ironie: „Nu, dragă cumătră, dar când ne întâlneam/ Eu cam ades vedeam:/ Că tu pe botişor/ Aveai şi 

pufuşor.” Astfel transferarea cazului particular din viaţa animalelor în mediul social capătă un 

caracter satiric, vizând acțiunile de parvenire în societatea vremii. 

O altă fabulă este Antereul lui Arvinte scrisă pe o temă obişnuită, personală. Un oarecare 

Arvinte vrea să-şi cârpească mânicile antereului său, care s-a ros la coate. El se hotărăște să taie câte 

o bucată din fiecare mânică. Astfel mânicile nu mai erau rupte, dar, în schimb, au devenit prea scurte, 

şi din această cauză toată lumea râde de dânsul. Atunci Arvinte hotărăște să-şi lungească mânicile, 

tăind din poalele antereului, fapt care a dus la un nou eşec. Prin această întâmplare, luată din viaţă, 

autorul arată că asemenea cazuri sunt frecvente: unii încearcă să-şi salveze averea, dar până la urmă 

pierd totul. Fabula se încheie cu următoarea morală: „Se întâmplă şi boieri de neam,/ Care-n curând 

averea lor/ Tot cu aceiași minte/ Să o îndrepte vor/ Şi fac ca şi Arvinte”. 

O morală tipic generalizatoare pentru societatea cu clase antagoniste se desprinde din fabula 

Lupul nazâr: „Oricât de bune rânduiele,/ Cum vor întra pe mâini de oameni necinstiţi/ Şi numai de a 

lor folos povăţuiţi,/ Se fac îndată răle”. 
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Fabula e construită dintr-un dialog, ca şi alte creaţii de acest gen. Subiectul ei însă este de un 

dramatism zguduitor, relevându-se cu pregnanţă stare cumplită a maselor muncitoare. Lupul, tipul 

dregătorului hrăpăreţ şi fără scrupule, se cere la leu „nazâr pe oi”. [4, p. 37] El ajunge să obţină acest 

post prin mijlocirea vulpii, care intervine în favoarea lui pe lângă leoaică. Autorul observă cu sarcasm, 

că relațiile din lumea fiarelor par să se constituie aidoma celor din societatea omenească: „Se vede că 

la ei precum şi pe la noi,/ Tot trebui mijlociri,/ Dar pentru că de lupi sînt răle auziri,/ Preluminatul 

leu ferind nemulţămiri/ Au poruncit la sfat/ ... să fie întrebat:/ Ce ştiu de lup şi ce purtări el are”. 

Adevărul este arătat în finalul fabulei că pe contul maselor populare se săvârșesc cele mai 

meschine fapte: „Dar oile ce-au arătat?// La adunare ele au fost neapărat?// Aceasta-i de mirare,/ 

Căci sfatul au uitat să facă lor chemare,/ Când ele mai ales erau trebuitoare”. 

A. Donici creează fabula ca satiră, cuprinzând o frescă vie a societăţii, cu legităţile şi 

tendinţele ei de dezvoltare. El abordează problemele sociale şi politice ale vremii, impunând fabulei 

o orientare critică, fapt ce nu o dată a stârnit nemulțumirea păturilor guvernante. Fabulele sale se 

disting prin forma lor alegorică, armonioasă, simplă şi accesibilă publicului larg, prin elementele 

folclorice fructificate. Sub masca de elefant, leu, urs, vulpe, lup, măgar, prin frunze e zugrăvită lumea 

exploatatorilor, lumea boierească şi a clerului. Iar prin albini, oi, rădăcini etc. sunt prezentați oamenii 

muncii, acei pe umerii cărora se sprijină societatea. Fiecare personaj e situat într-un mediu concret, 

atât prin acţiunile sale cât şi prin comportament, gest, felul de a comunica şi a întreţine o discuţie, a 

gândi prin prisma psihologiei fiecăruia. 

Concomitent cu problemele sociale, politice, etice, morale în fabulă sunt exprimate idealurile 

autorului, aspirațiile maselor populare. Anume problemele maselor populare sunt temele de bază, 

fundamentale din fabulele lui Donici văzute şi interpretate prin prisma realității din acea perioadă, 

fapt conștientizat de scriitorii epocii patruzecioptiste. 

De rând cu scrierile satirice, cu schiţele fiziologice, comediile, pamfletele semnate de C. 

Negruzzi, V. Alecsandri, A. Russo ş. a., fabulele lui Donici au contribuit la consolidarea procesului 

literar şi la zugrăvirea veridică a vieţii sociale, prin imagini bine conturate, prin personaje tipice. Spre 

deosebire de unii contemporani ai săi, Donici nu căuta să-şi înfrumusețeze stilul. Narațiunea fabulelor 

sale nu înfățișează nimic de prisos, fiind de un realism viguros. 

Donici a asimilat creator exemplul folcloric. El urmează forma laconică de exprimare a 

conţinutului de idei – ca şi în proverbe, zicători. Din această cauză unele versuri din fabule au căpătat 

viabilitatea şi tăria formelor statornicite în conştiinţa artistică a poporului. 

Concluzii. Fabulistul a ştiut să zugrăvească cu măiestrie scene din viaţă, să evoce tablouri din 

realitatea înconjurătoare, concis şi plastic să caracterizeze şi să portretizeze personajele, obținând o 

individualizare a lor prin folosirea dialogului, dramatizarea acţiunii, prin dozarea reuşită a umorului, 

satirei, ironiei. Versul liber cultivat de A. Donici a contribuit la sporirea gradului de originalitate a 
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fabulelor, fabulistul nu poate fi considerat un simplu traducător. Opera sa prezintă o elocventă 

confirmare a adevărului că „în societăţi cu o structură similară, se dezvoltă şi se bucură de succes o 

literatură asemănătoare”. 

 Donici a reuşit să orienteze veșmintele universal-populare ale fabulei spre combaterea 

defectelor şi nedreptăților sociale. Meritul său constă tocmai în aceea că nu a tradus universul 

fabulisticii universale, ci l-a aclimatizat, mergând pe tradiţia lui Esop şi având în considerare resursele 

autohtone oferite de dezvoltarea fabulisticii noastre, de structura socială, economică şi etică în 

Moldova sec. al XIX-lea.  
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 INSTITUTUL DE MATEMATICĂ ȘI INFORMATICĂ ”VLADIMIR 

ANDRUNACHIEVICI”: REALIZĂRI ȘI PERSPECTIVE 

ȚIȚCHIEV Inga, conf. univ., dr.,  

Institutul de Matematică și Informatică 

Rezumat. Articolul ilustrează rezultatele și realizările cercetătorilor Institutului de Matematică și 

Informatică ”Vladimir Andrunachievici” (IMI VA), din ultimii 5 ani. Cercetările efectuate în cadrul 

institutului sunt dedicate soluționării problemelor actuale din domeniile matematicii teoretice, aplicative și 

informaticii. Ele dezvoltă în continuare direcțiile stabilite în cadrul școlilor științifice cu renume mondial,  

precum cele de ecuații diferențiale, teoria cuasigrupurilor, teoria radicalilor și inelelor. Pe lângă studiile 

fundamentale se efectuează și cele cu caracter aplicativ, cum ar fi abordările bazate pe teoria cuasigrupurilor 

în criptologie și criptografie. De rând cu  acestea, sunt dezvoltate o serie de direcții noi: sisteme suport pentru 


